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ΑΠΟΦΑΣΗ 
Έγκριση Κανονισμού Προγράμματος Μεταπτυχιακών Σπουδών του Τμήματος 
Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου 
Αθηνών με τίτλο «Ελληνογαλλικές Σπουδές στη Λογοτεχνία, τον Πολιτισμό και τη 
Μετάφραση»(GreekandFrenchstudiesinLiterature, CultureandTranslation). 
 

Η ΣΥΓΚΛΗΤΟΣ 
ΤΟΥ  ΕΘΝΙΚΟΥ  ΚΑΙ  ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑΚΟΥ  ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΑΘΗΝΩΝ 

Λαμβάνοντας υπόψη : 

1. Τις διατάξεις του Ν. 4485/17 «Οργάνωση και Λειτουργία της ανώτατης 
εκπαίδευσης, ρυθμίσεις για την έρευνα και άλλες διατάξεις» (ΦΕΚ Α΄ 114), και 
ειδικότερα τα άρθρα 30 έως και 37, 45 και 85 

2. την υπ’ αριθμ. 163204/Ζ1/29-9-2017 Εγκύκλιο του Υπουργείου Παιδείας, 
Έρευνας και Θρησκευμάτων 

3. την υπ’ αριθμ. 216772/Z1/8-12-2017 Υπουργική Απόφαση (ΦΕΚ 4334/12-12-
2017, τ. Β΄) με τίτλο «Τρόπος κατάρτισης του αναλυτικού προϋπολογισμού 
λειτουργίας και της έκθεσης βιωσιμότητας των Προγραμμάτων Μεταπτυχιακών 
Σπουδών» 

4. τις διατάξεις του Ν.4009/2011 «Δομή, λειτουργία, διασφάλιση της ποιότητας 
των σπουδών και διεθνοποίηση των ανωτάτων εκπαιδευτικών ιδρυμάτων (ΦΕΚ 
Α΄195), όπως τροποποιήθηκαν και ισχύουν 

5.  τις διατάξεις του Ν.4386/2016 «Ρυθμίσεις για την έρευνα και άλλες 
διατάξεις» (ΦΕΚ Α΄83), όπως τροποποιήθηκαν και ισχύουν 

6. τις παραγράφους 7 και 8 του άρθρου 19 του Ν.4521/2018 (ΦΕΚ Α΄38) 
«Ίδρυση Πανεπιστημίου Δυτικής Αττικής και άλλες διατάξεις» 

7. το Π.Δ. 85/31-5-2013 (ΦΕΚ Α΄124) «Ίδρυση, μετονομασία, ανασυγκρότηση 
Σχολών και ίδρυση Τμήματος στο Εθνικό και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο 
Αθηνών» 

8. τις διατάξεις του Ν. 3374/2005 και ιδίως τα άρθρα 14 και 15 (ΦΕΚ 189, τ. Α΄, 
02-08-2005) «Διασφάλιση της ποιότητας στην ανώτατη εκπαίδευση. Σύστημα 
μεταφοράς και συσσώρευσης πιστωτικών μονάδων - Παράρτημα διπλώματος» 
όπως τροποποιήθηκε και ισχύει 

9. το απόσπασμα πρακτικού της Συνέλευσης του Τμήματος Γαλλικής Γλώσσας 
και Φιλολογίας του ΕΚΠΑ (συνεδρίαση 18-3-2019) 

10. το απόσπασμα πρακτικού της Επιτροπής Μεταπτυχιακών Σπουδών του 
ΕΚΠΑ (συνεδρίαση ………..) 

11. το απόσπασμα πρακτικού της Συγκλήτου του ΕΚΠΑ (συνεδρία…………) 

12. το γεγονός ότι με την παρούσα δεν προκαλείται δαπάνη εις βάρους του 
κρατικού προϋπολογισμού 

αποφασίζουμε: 
Έγκριση Κανονισμού Προγράμματος Μεταπτυχιακών Σπουδών του Τμήματος 
Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του ΕΚΠΑ, με τίτλο ««Ελληνογαλλικές Σπουδές 
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στη Λογοτεχνία, τον Πολιτισμό και τη Μετάφραση», από το ακαδημαϊκό έτος 2019-
2020, ως ακολούθως: 

ΑΡΘΡΟ 1 
ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ-ΣΚΟΠΟΣ 
Σκοπός του Προγράμματος Μεταπτυχιακών Σπουδών (ΠΜΣ) «Ελληνογαλλικές 
Σπουδές στη Λογοτεχνία, τον Πολιτισμό και τη Μετάφραση» είναι η παροχή υψηλού 
επιπέδου μεταπτυχιακής εκπαίδευσης στα επιστημονικά πεδία της Λογοτεχνίας, της 
Μετάφρασης και του Πολιτισμού. 
Το ΠΜΣ οδηγεί στην απονομή Διπλώματος Μεταπτυχιακών Σπουδών (ΔΜΣ) στις 
«Ελληνογαλλικές σπουδές στη Λογοτεχνία, τον Πολιτισμό και τη Μετάφραση» με τις 
εξής ειδικεύσεις: α. Λογοτεχνία και Πολιτισμός (LiteratureandCulture)και β. 
Μετάφραση(Translation), μετά την πλήρη και επιτυχή ολοκλήρωση των σπουδών με 
βάση το πρόγραμμα σπουδών.   
Οι τίτλοι απονέμονται από το Τμήμα Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Εθνικού 
και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών. 

 
ΑΡΘΡΟ 2 
ΔΟΜΗ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΑ ΤΟΥ ΠΜΣ 
Αρμόδια όργανα για τη λειτουργία του ΠΜΣ σύμφωνα με τον νόμο 4485/2017 είναι: 

1. Η Συνέλευση του Τμήματος 
2. Η Συντονιστική Επιτροπή (ΣΕ) του ΠΜΣ: απαρτίζεται από πέντε (5) μέλη 

ΔΕΠ του Τμήματος, που έχουν αναλάβει μεταπτυχιακό έργο και εκλέγονται 
από τη Συνέλευση του Τμήματος για διετή θητεία. Τα μέλη της ΣΕ δεν 
δικαιούνται επιπλέον αμοιβή ή αποζημίωση για τη συμμετοχή τους στην 
επιτροπή. Πρόεδρος της ΣΕ είναι ο Διευθυντής του ΠΜΣ, ο οποίος ορίζεται 
από τη Συνέλευση μεταξύ των μελών της ΣΕ. Η θητεία του Προέδρου της ΣΕ 
μπορεί να ανανεωθεί μία φορά. Η ΣΕ είναι αρμόδια για την παρακολούθηση 
και τον συντονισμό της λειτουργίας του προγράμματος και:  

- Εισηγείται στη Συνέλευση την κατανομή του διδακτικού έργου μεταξύ των 
διδασκόντων του ΠΜΣ. 

- Εισηγείται στη Συνέλευση τυχόν αναστολή λειτουργίας μίας ειδίκευσης, εάν 
συντρέχουν σοβαροί λόγοι, τη μεταφορά μαθημάτων μεταξύ εξαμήνων κ.ο.κ. 

- Ορίζει τον επιβλέποντα και τα μέλη της τριμελούς επιτροπής εξέτασης 
διπλωματικών εργασιών, ο ορισμός της οποίας επικυρώνεται από τη 
Συνέλευση του Τμήματος.  

- Εξετάζει φοιτητικά θέματα όπως αιτήσεις αναστολής φοίτησης, παράτασης 
σπουδών, αναγνώρισης μαθημάτων από προηγούμενη μεταπτυχιακή 
εκπαίδευση, αντικατάστασης μαθημάτων του παρόντος Προγράμματος με 
μαθήματα άλλων Μεταπτυχιακών Προγραμμάτων, και εισηγείται σχετικά στη 
Συνέλευση του Τμήματος. 

3. Ο Διευθυντής του ΠΜΣ και ο Αναπληρωτής του: Ο Διευθυντής του ΠΜΣ 
είναι μέλος ΔΕΠ πρώτης βαθμίδας ή της βαθμίδας του αναπληρωτή, του ιδίου 
ή συναφούς γνωστικού αντικειμένου με το γνωστικό αντικείμενο του ΠΜΣ. 
Επιπλέον, είναι μέλος και Πρόεδρος της ΣΕ. Ορίζεται μαζί με τον 
Αναπληρωτή του, με απόφαση Συνέλευσης του Τμήματος.  
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- Ο Διευθυντής του ΠΜΣ εισηγείται στα αρμόδια όργανα του Ιδρύματος για 
κάθε θέμα που αφορά την αποτελεσματική λειτουργία του προγράμματος. Ο 
Διευθυντής δεν μπορεί να έχει περισσότερες από δύο (2) συνεχόμενες θητείες 
και δεν δικαιούται επιπλέον αμοιβή για το διοικητικό του έργο ως Διευθυντή. 
Έχει τις ακόλουθες αρμοδιότητες:  
 α) Συγκαλεί σε συνεδρίαση τη ΣΕ. 
β) Καταρτίζει την ημερήσια διάταξη των εν λόγω συνεδριάσεων, 
λαμβάνοντας υπόψη εισηγήσεις των μελών και οργάνων του ΠΜΣ. 
γ) Ορίζει εκλογές για την αναπλήρωση μελών επιτροπών λόγω κένωσης 
θέσης. 
δ) Έχει την ευθύνη σύνταξης του προϋπολογισμού και απολογισμού του 
Προγράμματος, τους οποίους υποβάλλει στη Συνέλευση για έγκριση.  
ε) Είναι υπεύθυνος για την παρακολούθηση της εκτέλεσης του 
προϋπολογισμού και για την έκδοση των εντολών πληρωμής των σχετικών 
δαπανών. 
στ) Κατά τη λήξη της θητείας του, καθώς και της ΣΕ, συντάσσει αναλυτικό 
απολογισμό του ερευνητικού και εκπαιδευτικού έργου του ΠΜΣ, καθώς και 
των λοιπών δραστηριοτήτων του, με στόχο την αναβάθμιση των σπουδών, την 
καλύτερη αξιοποίηση του ανθρώπινου δυναμικού, τη βελτιστοποίηση των 
υφιστάμενων υποδομών και την κοινωνικά επωφελή χρήση των διαθέσιμων 
πόρων του ΠΜΣ.  
Ο Αναπληρωτής Διευθυντής του ΠΜΣ είναι Καθηγητής ή Αναπληρωτής 
Καθηγητής και εκπληρώνει τα καθήκοντα του Διευθυντή σε περίπτωση 
απουσίας του. 

Το ΠΜΣ «Ελληνογαλλικές Σπουδές στη Λογοτεχνία, τον Πολιτισμό και τη 
Μετάφραση» υποστηρίζεται από τη Γραμματεία του Προγράμματος που είναι 
εγκατεστημένη στο Τμήμα Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του ΕΚΠΑ και 
βρίσκεται υπό την επιστασία της Γραμματείας του ίδιου Τμήματος. Η Γραμματεία 
του ΠΜΣ έχει ως καθήκον τη γραμματειακή υποστήριξη του ΠΜΣ, όπως την 
προετοιμασία της διαδικασίας εισδοχής υποψηφίων, την τήρηση των οικονομικών 
στοιχείων του Προγράμματος, τη γραμματειακή υποστήριξη της ΣΕ, την καταχώριση 
βαθμολογιών κ.λπ. 

 
ΑΡΘΡΟ 3  
ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΚΑΙ ΑΡΙΘΜΟΣ ΕΙΣΑΚΤΕΩΝ 
Στο ΠΜΣ «Ελληνογαλλικές Σπουδές στη Λογοτεχνία, τον Πολιτισμό και τη 
Μετάφραση» γίνονται δεκτοί: 

(α) Απόφοιτοι Τμημάτων Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας της ημεδαπής. 
(β) Κάτοχοι ισότιμου πτυχίου ομοταγών και αναγνωρισμένων τμημάτων της 
αλλοδαπής (με αναγνώριση από το ΔΟΑΤΑΠ – όπου απαιτείται), σε συναφή 
γνωστικά αντικείμενα. 
(γ) Κάτοχοι πτυχίου άλλων τμημάτων της ημεδαπής, εφόσον αποδεδειγμένα 
έχουν καλύψει επαρκώς βασικά πεδία της λογοτεχνίας και του πολιτισμού των 
γαλλόφωνων λαών και της μετάφρασης. 
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(δ) Αλλοδαποί κάτοχοι ισότιμου πτυχίου ομοταγών και αναγνωρισμένων 
τμημάτων της αλλοδαπής (με αναγνώριση από το ΔΟΑΤΑΠ) σε συναφή 
γνωστικά αντικείμενα. Για τους υποψηφίους αυτούς απαιτείται επιπλέον 
πιστοποίηση ελληνομάθειας (επίπεδο Β2 «καλή γνώση»). 
(ε) Στην περίπτωση αλλοδαπών υποψηφίων, ακόμα κι εκείνων που έχουν 
κρατική υποτροφία, απαιτείται πιστοποιητικό ή άλλο τεκμήριο πολύ καλής 
γνώσης της γαλλικής (επίπεδο Γ1 «πολύ καλή γνώση»), καθώς επίσης και 
πιστοποίηση ή βεβαίωση γνώσης της ελληνικής γλώσσας. 

Γίνονται δεκτοί ως υπεράριθμοι υπότροφοι και μέλη των κατηγοριών ΕΕΠ, ΕΔΙΠ και 
ΕΤΕΤ σύμφωνα με την παρ. 8 του άρ. 34 του Ν.4485/17. 
Οι υπότροφοι του Ι.Κ.Υ. σε ειδικότητες αντίστοιχες του ΠΜΣ εγγράφονται καθ’ 
υπέρβαση του αριθμού επιτυχόντων. 
Το ΠΜΣ «Ελληνογαλλικές Σπουδές στη Λογοτεχνία, τον Πολιτισμό και τη 
Μετάφραση» θα δέχεται ανάδιετία σαράντα (40) φοιτητές (είκοσι ανά ειδίκευση) και 
προγραμματίζεται να απασχολεί συνολικά περίπου είκοσι (20) διδάσκοντες, εκ των 
οποίων 60% από το Τμήμα Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του ΕΚΠΑ και 40% 
από Πανεπιστήμια και Ερευνητικά Κέντρα της ημεδαπής και της αλλοδαπής. Αυτό 
αντιστοιχεί σε έναν (1) διδάσκοντα ανά φοιτητή. 
Σημειώνεται ότι ο μέγιστος αριθμός μεταπτυχιακών φοιτητών στα ΠΜΣ του 
Τμήματος Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας είναι σαράντα (40) ανάέτος σε σχέση 
και με τον αριθμό των περίπου εκατόν πενήντα (150) προπτυχιακών φοιτητών ανά 
έτος και των είκοσι ένα (21) διδασκόντων του Τμήματος Γαλλικής Γλώσσας και 
Φιλολογίας του ΕΚΠΑ. 
Τα ανωτέρω στοιχεία δίνονται κατά προσέγγιση και ανταποκρίνονται στα δεδομένα 
του έτους σύνταξης του Κανονισμού. 
 

ΑΡΘΡΟ 4 
ΤΡΟΠΟΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ 
1. Προκήρυξη και δικαιολογητικά 
Η επιλογή των φοιτητών γίνεται σύμφωνα με το νόμο 4485/2017 και τις προβλέψεις 
του παρόντος Κανονισμού Μεταπτυχιακών Σπουδών. 
Ανά διετία, τον μήνα Μάιο, με απόφαση της Συνέλευσης του Τμήματος Γαλλικής 
Γλώσσας και Φιλολογίας του ΕΚΠΑ, δημοσιεύεται και αναρτάται στον ιστότοπο του 
Τμήματος και του Ιδρύματος προκήρυξη για την εισαγωγή μεταπτυχιακών φοιτητών 
στο ΠΜΣ. Οι σχετικές αιτήσεις μαζί με τα απαραίτητα δικαιολογητικά κατατίθενται 
στη Γραμματεία του ΠΜΣ, σε προθεσμία που ορίζεται κατά την προκήρυξη και 
μπορεί να παραταθεί με απόφαση της Συνέλευσης του Τμήματος. 
Μετά από την προκήρυξη, οι ενδιαφερόμενοι  υποβάλλουν στη Γραμματεία του 
Τμήματος Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του ΕΚΠΑ τα παρακάτω 
δικαιολογητικά: 

1. Αίτηση συμμετοχής 
2. Βιογραφικό σημείωμα 
3. Επικυρωμένο αντίγραφο πτυχίου ή βεβαίωση περάτωσης σπουδών 
4. Επικυρωμένα αντίγραφα τυχόν άλλων τίτλων σπουδών σε συναφή γνωστικά 

αντικείμενα 
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5. Πιστοποιητικό αναλυτικής βαθμολογίας 
6. Αναγνώριση ισοτιμίας του τίτλου σπουδών από τον ΔΟΑΤΑΠ (για τους 

υποψήφιους που έχουν τίτλους σπουδών από ΑΕΙ της αλλοδαπής) 
7. Πιστοποίηση γνώσης της γαλλικής (επίπεδο Γ1 «πολύ καλή γνώση») για τους 

υποψήφιους των κατηγοριών (β), (γ) και (δ) 
8. Για τους αλλοδαπούς υποψήφιους απαιτείται επιπλέον πιστοποίηση 

ελληνομάθειας (επίπεδο Β2 «καλή γνώση») 
9. Πιστοποιητικά γνώσης άλλων ξένων γλωσσών (εφόσον υπάρχουν) 
10. Αποδεικτικά ενδεχόμενης συναφούς επαγγελματικής ή ερευνητικής 

δραστηριότητας (εφόσον υπάρχουν). 
 
2. Διαδικασία επιλογής 
Η διαδικασία επιλογής προβλέπει, προφορική συνέντευξη ή/και γραπτή 
εξέτασηκαθώς και αξιολόγηση του φακέλου των υποψηφίων. Όσοι υποψήφιοι δεν 
έχουν επαρκή επίδοση στις γραπτές εξετάσεις θα αποκλειστούν από την περαιτέρω 
διαδικασία επιλογής. 
Ειδικότερα, για την επιλογή των υποψηφίων στο πρόγραμμα συνεκτιμώνται τα εξής: 

1. Επιτυχής προφορική συνέντευξη ή/και γραπτή εξέταση. Στόχος της 
προφορικής συνέντευξης είναι ναεκτιμηθείη συγκρότηση της προσωπικότητας 
των υποψηφίων, οι γνώσεις τους στο πεδίο της Λογοτεχνίας, του Πολιτισμού 
και/ή της Μετάφρασης καθώς και η σαφήνεια των ερευνητικών τους στόχων  

2. Γενικός βαθμός πτυχίου  
3. Βαθμολογία σε προπτυχιακά μαθήματα σχετικά με τα αντικείμενα της 

ειδίκευσης του ΠΜΣ  
4. Τυχόν επαγγελματική ή ερευνητική δραστηριότητα των υποψηφίων σχετική 

με την ειδίκευση καθώς και συναφής επιστημονική δραστηριότητα 
(παρακολούθηση σεμιναρίων, συμμετοχή σε προγράμματα κτλ.)  

 
Οι λεπτομέρειες για τη διαδικασία επιλογής ορίζονται στην εκάστοτε προκήρυξη 
κατόπιν απόφασης της ΣΕ. 
 
Η Συντονιστική Επιτροπή του ΠΜΣ έχει την ευθύνη της οργάνωσης και ομαλής 
διενέργειας της διαδικασίας επιλογής και της έκδοσης των αποτελεσμάτων. 
Οι μονάδες που πιστώνεται ο υποψήφιος, από την αξιολόγηση του φακέλου του και 
από την απόδοσή του στην προφορική συνέντευξη ή/και γραπτή εξέταση αθροίζονται 
και αποτελούν το σύνολο της βαθμολογίας του υποψηφίου. Με βάση τη συνολική 
βαθμολογία που έχει συγκεντρώσει κάθε υποψήφιος, καθορίζεται η σειρά επιτυχίας. 
Συντάσσεται από τη ΣΕ Πίνακας επιτυχόντων, που υποβάλλεται προς έγκριση στη 
Συνέλευση.  
Οι επιτυχόντες θα πρέπει να εγγραφούν στη Γραμματεία του ΠΜΣ εντός δέκα (10) 
ημερών από την απόφαση της Συνέλευσης. 
Σε περίπτωση ισοβαθμίας, προηγείται ο υποψήφιος με τον μεγαλύτερο βαθμό στο 
βασικό πτυχίο. 
Σε περίπτωση μη εγγραφής ενός ή περισσοτέρων επιτυχόντων, θα κληθούννα 
εγγραφούν στο Πρόγραμμα τυχόν επιλαχόντες,με βάση τη σειρά τους στον 
εγκεκριμένο αξιολογικό πίνακα.  
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ΑΡΘΡΟ 5 
ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΦΟΙΤΗΣΗΣ 
Η χρονική διάρκεια φοίτησης στο ΠΜΣ που οδηγεί στη λήψη Διπλώματος 
Μεταπτυχιακών Σπουδών (ΔΜΣ) ορίζεται σε τέσσερα (4) ακαδημαϊκά εξάμηνα, στα 
οποία περιλαμβάνεται και ο χρόνος εκπόνησης διπλωματικής εργασίας. 
Ο ανώτατος επιτρεπόμενος χρόνος ολοκλήρωσης των σπουδών ορίζεται στα πέντε (5) 
ακαδημαϊκά εξάμηνα. 
Δυνατότητα μερικής φοίτησης δεν προβλέπεται. 
Ο μεταπτυχιακός φοιτητής μπορεί να ζητήσει, με επαρκώς αιτιολογημένη αίτησή του, 
αναστολή φοίτησης, η οποία δεν μπορεί να υπερβαίνει τα δύο (2) συνεχόμενα 
εξάμηνα. Τα εξάμηνα αναστολής δεν προσμετρώνται στην προβλεπόμενη ανώτατη 
διάρκεια κανονικής φοίτησης (άρθρο 33, Ν.4485/2017). Κατά τη διάρκεια της 
αναστολής της φοίτησηςαίρεται η φοιτητική ιδιότητα και αναστέλλονταιόλα τα 
σχετικά δικαιώματα του φοιτη τή́. Η φοιτητική ιδιότητα αποκτάται εκ νέου μετά τη 
λήξη της αναστολής. 
 

ΑΡΘΡΟ 6 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΣΠΟΥΔΩΝ 
Το ΠΜΣ ξεκινά το χειμερινό εξάμηνο του ακαδημαϊκού έτους ανά διετία. 
Για την απόκτηση ΔΜΣ απαιτούνται συνολικά εκατόν είκοσι (120) πιστωτικές 
μονάδες (ECTS).  
Κατά τη διάρκεια των σπουδών, οι μεταπτυχιακοί φοιτητές υποχρεούνται σε 
παρακολούθηση και επιτυχή εξέταση μεταπτυχιακών μαθημάτων, ερευνητική 
απασχόληση και συγγραφή επιστημονικών εργασιών κ.ά., καθώς και σε εκπόνηση 
μεταπτυχιακής διπλωματικής εργασίας. 
Η διδασκαλία των μαθημάτων γίνεται διά ζώσης. 
Τα μαθήματα οργανώνονται σε εξάμηνα, πραγματοποιούνται σε εβδομαδιαία βάση 
και διεξάγονται στη γαλλική και στην ελληνική γλώσσα. 
 
Α. Το πρόγραμμα των μαθημάτων ανά ειδίκευση διαμορφώνεται ως εξής: 
 

1. Ειδίκευση: Λογοτεχνία και Πολιτισμός 
 

Α΄ Εξάμηνο  
Μαθήματα Υποχρεωτικά Διδ. 

ώρες 
ECTS 

Μεθοδολογία της έρευνας 3 10 
Πολιτισμικές μεταφορές και διαμεσολαβήσεις στον 
ελληνογαλλικό χώρο 

3 10 

Ιστορία και ρεύματα της ευρωπαϊκής λογοτεχνίας 3 10 
Σύνολο  9 30 
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Β΄ Εξάμηνο 
Μαθήματα Υποχρεωτικά Διδ. 

ώρες 
ECTS 

Συγκριτική λογοτεχνία 3 10 
   
Μαθήματα Επιλογής   
Ένα (1) από τη λίστα των επιλεγόμενων μαθημάτων  3 10 
Ένα (1) από τη λίστα των επιλεγόμενων μαθημάτων  3 10 
Σύνολο 9 30 

 
Γ΄ Εξάμηνο 
Μαθήματα Επιλογής Διδ. 

ώρες 
ECTS 

Ένα (1) από τη λίστα των επιλεγόμενων μαθημάτων  3 10 
Ένα (1) από τη λίστα των επιλεγόμενων μαθημάτων  3 10 
Ένα (1) από τη λίστα των επιλεγόμενων μαθημάτων  3 10 

Σύνολο  9 30 
 

Δ΄ Εξάμηνο  
 ECTS 
Εκπόνηση μεταπτυχιακής διπλωματικής εργασίας 26 
Μεταπτυχιακό σεμινάριο/συμβουλευτική για ζητήματα των 
Διπλωματικών εργασιών  

4 

Σύνολο 30 
 
Επιλεγόμενα μαθήματα ειδίκευσης Λογοτεχνίας-Πολιτισμού 
 

• Ιστορία των ελληνογαλλικών σχέσεων 
• Ιστορία της μετάφρασης 
• Γαλλόφωνη λογοτεχνία 
• Λογοτεχνία, θέατρο και κινηματογράφος 
• Μετανάστευση, εξορία και διασπορά στον ελληνογαλλικό χώρο. Ιστορικές 

και λογοτεχνικές προσεγγίσεις  
• Γαλλόφωνη διαπολιτισμικότητα και ταυτότητες 
• Έμφυλες προσεγγίσεις του  δημόσιου βίου 
• Ιστορία των ιδεών για τη γαλλική και την ελληνική γλώσσα 
• Θεωρία της λογοτεχνίας  
• Λογοτεχνία και αρχαιότητα 
• Πρόσληψη της αρχαίας και σύγχρονης Ελλάδας στη Γαλλία 
• Ψηφιακές ανθρωπιστικές σπουδές 
• Ειδικά θέματα λογοτεχνίας  
• Ειδικά θέματα ιστορίας του γαλλικού πολιτισμού 
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2. Ειδίκευση: Μετάφραση 
 

Α΄ Εξάμηνο  
Μαθήματα Υποχρεωτικά Διδ. 

ώρες 
ECTS 

Μεθοδολογία της έρευνας 
 

3 10 

Πολιτισμικές μεταφορές και διαμεσολαβήσεις στον 
ελληνογαλλικό χώρο 

3 10 

Ιστορία και ρεύματα της ευρωπαϊκής λογοτεχνίας 3 10 
Σύνολο  9 30 

 
Β΄ Εξάμηνο 
Μαθήματα Υποχρεωτικά Διδ. 

ώρες 
ECTS 

Ιστορία της μετάφρασης 3 10 
Εργαστήριο 1: Λογοτεχνική μετάφραση–Πεζογραφία 3 10 
Μαθήματα Επιλογής   
Ένα (1) από τη λίστα των επιλεγόμενων μαθημάτων  3 10 

Σύνολο  9 30 
 

Γ΄ Εξάμηνο 
Μαθήματα Υποχρεωτικά Διδ. 

ώρες 
ECTS 

Εργαστήριο 2: Ψηφιακές ανθρωπιστικές σπουδές 3 10 
Εργαστήριο 3: Μετάφραση δοκιμιακού και ακαδημαϊκού 
λόγου 

3 10 

Μαθήματα Επιλογής   
Ένα (1) από τη λίστα των επιλεγόμενων μαθημάτων 3  

Σύνολο  9 30 
 

Δ΄ Εξάμηνο  
 ECTS 
Εκπόνηση μεταπτυχιακής διπλωματικής εργασίας 26 
Μεταπτυχιακό σεμινάριο/συμβουλευτική για ζητήματα των 
Διπλωματικών εργασιών  

4 

Σύνολο 30 

 
Επιλεγόμενα μαθήματα ειδίκευσης Μετάφρασης 
 

• Λογοτεχνική Μετάφραση – Θέατρο ή/και Ποίηση 
• Διασκευή 
• Δημιουργική γραφή 
• Κριτική της Μετάφρασης  
• Συγκριτική λογοτεχνία 
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• Γαλλόφωνη λογοτεχνία 
• Λογοτεχνία, θέατρο και κινηματογράφος 
• Ιστορία των ιδεών για τη γαλλική και την ελληνική γλώσσα 
• Μετανάστευση, εξορία και διασπορά στον ελληνογαλλικό χώρο. Ιστορικές 

και λογοτεχνικές προσεγγίσεις 
• Γαλλόφωνη διαπολιτισμικότητα και ταυτότητες 
• Ειδικά θέματα μετάφρασης και μεταφρασεολογίας 
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Β. Περιεχόμενο/Περιγραφή μαθημάτων 
 
1. ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΑ ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΚΟΡΜΟΥ 
 
Μεθοδολογία της έρευνας 
Το μάθημα παρουσιάζει τα βασικά στάδια εκπόνησης έρευνας στις ανθρωπιστικές 
επιστήμες, και συγκεκριμένα στις πολιτισμικές σπουδές, στην ιστορία, στη 
λογοτεχνία και στη μετάφραση. Στόχος του μαθήματος είναι να εισαγάγει τους 
φοιτητές σε βασικά θέματα μεθοδολογίας που αφορούν την επιλογή και χρήση των 
κατάλληλων ερευνητικών εργαλείων ανάλογα με το θέμα και τον στόχο της έρευνας, 
τη συλλογή και ανάλυση δεδομένων, την ερμηνεία και τον σχολιασμό των 
αποτελεσμάτων, την αναζήτηση πηγών τεκμηρίωσης και τέλος τη σύνταξη και 
παρουσίαση των ερευνητικών τους εργασιών. Αναφέρονται οι βασικές αρχές 
συγγραφής και παρουσίασης μιας επιστημονικής εργασίας και δίνεται ιδιαίτερη 
έμφαση σε ζητήματα ερευνητικής και επιστημονικής δεοντολογίας. 

 
Πολιτισμικές μεταφορές και διαμεσολαβήσεις στον ελληνογαλλικό χώρο 
Στόχος του μαθήματος είναι να μελετήσει τις πολιτισμικές μεταφορές και 
διαμεσολαβήσεις στον ελληνογαλλικό χώρο κατά τον 19οκαι 20όαιώνα. Ειδικότερα 
εστιάζει στην κίνηση προσώπων, αντικειμένων, ιδεών και αντιλήψεων ανάμεσα 
στους δύο αυτούς διακριτούς πολιτισμικούς χώρους. Στο πλαίσιο του μαθήματος θα 
ανιχνεύσουμε τα σημεία συνάντησης, διασταύρωσης και ώσμωσης των δύο 
πολιτισμών, Ελλάδας και Γαλλίας, μέσα από τις ποικίλες εκφάνσεις τους. 
Εξετάζονται όψεις αυτού του σύνθετου φαινομένου όπως εκδηλώθηκε στο πεδίο της 
γραμματείας, της γλώσσας, της ιδεολογίας, των θεσμών, των πολιτικών και άλλων 
αντιλήψεων. Σημείο εκκίνησης της προσέγγισης είναι η αναζήτηση και ταυτοποίηση 
των πολιτισμικών διαμεσολαβητών καθώς η συνεισφορά του καθενός ξεχωριστά 
αλλά και στο πλαίσιο ενός ευρύτερου συνόλου, καθορίζει την ποιότητα και το 
αποτέλεσμα της διαδικασίας της πολιτισμικής μεταβίβασης. Συγχρόνως, βασική 
παράμετρο στη μελέτη της διαπολιτισμικότητας αποτελεί ο προσδιορισμός των 
προθέσεων των πρωταγωνιστών αλλά και το αποτέλεσμά της, ειδικότερα ο 
μηχανισμός πρόσληψης, οικειοποίησης και διαμόρφωσης του πολιτισμικού 
προϊόντος. 

 
Ιστορία και ρεύματα της ευρωπαϊκής λογοτεχνίας 
Το μάθημα επιδιώκει να εξοικειώσει τον φοιτητή με βασικά στοιχεία και ερευνητικά 
δεδομένα της ιστορίας της  ευρωπαϊκής λογοτεχνίας από τα τέλη του 18ου αιώνα έως 
σήμερα. Κύριες συνιστώσες: 
α) Γενική εισαγωγή στην ιστορία της λογοτεχνίας στο πλαίσιο της δυτικής 
νεωτερικότητας (γενικές ιστορικές τάσεις από τον ύστερο μεσαίωνα έως τις μέρες 
μας και σχετικά θεωρητικά ζητήματα). 
β) Επικέντρωση σε  λογοτεχνικά ρεύματα και σχετικές αντιλήψεις περί λογοτεχνίας, 
από τον ρομαντισμό μέχρι και τις σύγχρονές μας μετα-νεωτερικές και μετα-
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αποικιακές τάσεις (στην Ευρώπη κυρίως, αλλά και πέραν των συμβατικών της 
ορίων). 
γ) Στο πλαίσιο πάντα της ευρωπαϊκής διάστασης, ιδιαίτερη έμφαση θα δοθεί σε 
Γάλλους λογοτέχνες και θεωρητικούς καθώς παράλληλα με στοιχεία της ιστορίας της 
νεοελληνικής λογοτεχνίας. 

 
2. ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΑ ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑΣ-ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 
 
Συγκριτική λογοτεχνία 
Στο συγκεκριμένο μάθημα μελετώνται, θεματικά και συγκριτικά, πτυχές της γαλλικής 
και νεοελληνικής λογοτεχνίας. Ενδεικτικά αναφέρονται: 
• Το νεοελληνικό μυθιστόρημα και ο Διαφωτισμός. Γαλλικές επιρροές και 
φιλελληνισμός. Ο ρομαντισμός και η νεοελληνική ποίηση το 19ο αιώνα.  
• Λαϊκό μυθιστόρημα και ρομαντισμός. Το ελληνικό λαϊκό μυθιστόρημα στα χνάρια 
του roman « feuilleton ».  
• Ορισμός του φανταστικού στη γαλλική λογοτεχνία. Η φανταστική λογοτεχνία στην 
Ελλάδα. Η διπλή φύση της ανθρώπινης ύπαρξης.  
• Γάλλοι περιηγητές στην Ελλάδα και Έλληνες ταξιδιώτες στη Γαλλία. Η ταξιδιωτική 
λογοτεχνία. Ουτοπία και δυσ-τοπία.  
• Το μυθιστόρημα ως απεικόνιση (και κριτική) της κοινωνίας. Η αντιφατική εικόνα 
της Γαλλίας στο ελληνικό μυθιστόρημα του μεσοπολέμου.  
• Βασικές εκφάνσεις τους υπερρεαλισμού στη Γαλλία και την Ελλάδα. 
• Οι συγγραφείς αντιμέτωποι με τη διάψευση των προσδοκιών. Στρατευμένη 
λογοτεχνία. Ο άνθρωπος απέναντι στο παράλογο του σύγχρονου κόσμου.  
• Το αστυνομικό μυθιστόρημα. Αστυνομική λογοτεχνία και κινηματογράφος.  
• Σύγχρονοι Έλληνες γαλλόφωνοι συγγραφείς. Το ζήτημα της γλώσσας.  
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3. ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΑ ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗΣ 
 
Ιστορία της μετάφρασης 
Το μάθημα αυτό αποτελεί μάθημα μύησης στον καθοριστικό ρόλο που έπαιξε η 
μετάφραση γενικότερα, και η λογοτεχνική μετάφραση ειδικότερα, στη διαμόρφωση 
της ελληνικής κοινωνίας ήδη από την περίοδο του ελληνικού Διαφωτισμού (1770-
1821), αλλά και στα χρόνια που το νεαρό ελληνικό κράτος έκανε τα πρώτα του 
βήματα τον 19ο αιώνα, χωρίς να χάσει τον καθοριστικό της ρόλο όμως και 
μεταγενέστερα, κατά τον 20ό αιώνα. 

 
Εργαστήριο 1: Λογοτεχνική μετάφραση-Πεζογραφία  
Το εργαστήριο αυτό επικεντρώνεται στη μετάφραση του πεζού λόγου, κυρίως του 
μυθιστορήματος αλλά και της νουβέλας και του διηγήματος. Εξετάζει τα διάφορα 
χαρακτηριστικά του είδους από τη μεταφραστική οπτική, ακολουθώντας χρονολογικά 
αλλά και υφολογικά κριτήρια. Στόχος του εργαστηρίου είναι η εξοικείωση των 
φοιτητών με τις κυριότερες μεταφραστικές δυσκολίες που θέτει  η μυθιστορηματική 
γραφή σε ένα χρονολογικό φάσμα που καλύπτει τον 19ο έως τον 21ο αιώνα. 

 
Εργαστήριο 2: Ψηφιακές ανθρωπιστικές σπουδές 
Στόχος του μαθήματος είναι να εισαγάγει τους φοιτητές στις χρήσεις και εφαρμογές 
των νέων τεχνολογιών στις ανθρωπιστικές επιστήμες, μελετώντας τις βασικές 
θεωρητικές έννοιες, τις μεθόδους και τις πρακτικές που τις χαρακτηρίζουν, αλλά και 
τον θεωρητικό προβληματισμό και τις κριτικές προσεγγίσεις που τις συνοδεύει. Θα 
συζητηθούν οι αλλαγές που επιφέρει η ψηφιακότητα στις ανθρωπιστικές επιστήμες, 
και ειδικότερα στους τομείς της ιστορίας, της λογοτεχνίας, των πολιτισμικών 
σπουδών, της γλωσσολογίας και της μετάφρασης. Θα παρουσιαστούν σύγχρονα 
λογισμικά που χρησιμοποιούνται για τη μελέτη και την έρευνα στις ανθρωπιστικές 
σπουδές, με στόχο την επιλογή και τη χρήση των κατάλληλων εργαλείων, ανάλογα με 
το είδος της έρευνας, καθώς και η εξοικείωση με τις νέες τεχνολογίες. 

 
Εργαστήριο 3: Μετάφραση δοκιμιακού και ακαδημαϊκού λόγου 
Το εργαστήριο επικεντρώνεται στα χαρακτηριστικά και στις συμβάσεις του 
δοκιμιακού, ακαδημαϊκού και επιστημονικού λόγου και στις ιδιαίτερες δυσκολίες που 
συνεπάγονται για τη μετάφρασή του. Το δοκίμιο αποτελεί ένα κειμενικό είδος (genre) 
που περιλαμβάνει κείμενα που μπορεί να ανήκουν ως προς τη θεματική τους σε 
διάφορες θεωρητικές κυρίως επιστήμες (φιλοσοφία, κοινωνιολογία, 
ψυχολογία/ψυχανάλυση, ιστορία, λογοτεχνία, μεταφρασεολογία, πολιτισμικές 
σπουδές κτλ.) και ως προς τη μορφή τους σε διάφορους τύπους κειμένων (κριτική, 
πραγματεία, μονογραφία, σχόλιο, βιογραφία κτλ.). Στόχος του εργαστηρίου είναι η 
εξοικείωση των φοιτητών με τις κυριότερες μεταφραστικές δυσκολίες που θέτει το 
συγκεκριμένο είδος, όπως ζητήματα ορολογίας, τεκμηρίωσης, ύφους, 
διακειμενικότητας, υποσημειώσεων. 
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4. ΕΠΙΛΕΓΟΜΕΝΑ ΜΑΘΗΜΑΤΑ 
 
Ιστορία των ελληνογαλλικών σχέσεων 
Το μάθημα εξετάζει το σύνολο των ελληνογαλλικών σχέσεων στη διάρκεια του 20ού 
αιώνα, με έμφαση κυρίως στις πολιτικές, διπλωματικές, εκπαιδευτικές και 
επιστημονικές σχέσεις. Η προβληματική του μαθήματος επικεντρώνεται στη θεσμική 
διάσταση των ελληνογαλλικών πολιτιστικών σχέσεων, εστιάζοντας στον ρόλο που 
διαδραμάτισαν οι κρατικοί φορείς των δύο χωρών. Θα αναλυθούν επομένως όψεις 
της πολιτιστικής διπλωματίας, αλλά και της διακρατικής συνεργασίας που 
αναπτύχθηκε μεταξύ της Γαλλίας και της Ελλάδας στη διάρκεια του 20ού αιώνα. 

 
Γαλλόφωνη λογοτεχνία 
Στο μάθημα αυτό γίνεται αρχικά μια σύντομη αναδρομή στις ελληνογαλλικές σχέσεις 
από την Αναγέννηση μέχρι τα τέλη του 19ου αιώνα. Στη συνέχεια, εστιάζουμε 
ειδικότερα στους λόγους οι οποίοι παρακίνησαν έλληνες λογοτέχνες να υιοθετήσουν 
τη γαλλική γλώσσα στο έργο τους, γίνεται παρουσίαση  των ελλήνων γαλλόφωνων 
συγγραφέων από τα τέλη του 19ου έως σήμερα και μελετώνται χαρακτηριστικά 
αποσπάσματα των έργων τους που γράφτηκαν απευθείας στα γαλλικά. Αφού 
σκιαγραφήσουμε διαχρονικά το ιστορικο-κοινωνικό και λογοτεχνικό πλαίσιο των 
ελληνογαλλικών σχέσεων, θα παρουσιάσουμε τη ζωή και τη λογοτεχνική πορεία 
ελλήνων συγγραφέων που έγραψαν στα γαλλικά το έργο τους ή μέρος του έργου 
τους, διερευνώντας τα κίνητρα και τους λόγους που οδήγησαν τον καθέναν από 
αυτούς σ’ αυτή την απόφαση. Θα ακολουθεί λογοτεχνική ανάλυση αποσπασμάτων 
των έργων τους που γράφτηκαν απευθείας στα γαλλικά. 
 

Έμφυλες προσεγγίσεις του δημόσιου βίου 
Το μάθημα θέτει στο επίκεντρο της διαπραγμάτευσης τις έννοιες «φύλο», «δημόσιος 
χώρος», «ιδιότητα του πολίτη» και «πολιτική», «φεμινισμός/φεμινισμοί» και 
προσπαθεί να ανιχνεύσει τις μεταξύ τους σχέσεις μέσα στον ελληνογαλλικό χώρο από 
τα τέλη του 18ου αιώνα και μέχρι τις μέρες μας. Πραγματεύεται ζητήματα που 
διατρέχουν τη νεωτερικότητα και εξετάζει την ιστορικότητα των παραπάνω 
κατηγοριών: την ιστορική τους διαμόρφωση και τις μεταβαλλόμενες σημασίες τους, 
διαδικασία άμεσα συνδεδεμένη με τις περιόδους πολιτικοκοινωνικών και διεθνών 
κρίσεων, όπως είναι οι επαναστάσεις και οι πόλεμοι (οι γαλλικές επαναστάσεις του 
1789, 1830, 1848, η Κομμούνα, η Επανάσταση του 1821, ο γαλλοπρωσικός πόλεμος 
του 1870 και ο ελληνοτουρκικός πόλεμος του 1897, ο Α’ και Β’ Παγκόσμιος 
πόλεμος). 
Στο πλαίσιο του μαθήματος, οι επιμέρους άξονες συζήτησης αφορούν στις 
διεκδικήσεις της ιδιότητας του πολίτη, οι οποίες δεν είναι ποτέ βέβαια ουδέτερες, 
αλλά συναρτημένες από την παράμετρο του φύλου, ενώ συνδέονται άμεσα με την 
πρόσβαση στην εκπαίδευση και την εργασία αλλά και τα αστικά δικαιώματα στο 
πλαίσιο του θεσμού του γάμου. Επιπροσθέτως, η έμφαση του δεύτερου κύματος του 
φεμινισμού στην πολιτική διάσταση των μέχρι τότε θεωρούμενων «προσωπικών» 
συνθηκών, στρέφει το ενδιαφέρον σε θέματα που αφορούν στο σώμα, στην 
αναπαραγωγή και στη σεξουαλικότητα. Η εδραίωση του θεσμικού και κρατικού 
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φεμινισμού μετά τη δεκαετία του 1980 αλλά και οι σχετικές πολιτικές της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης έφεραν στο προσκήνιο το ζήτημα της ισότιμης παρουσίας των 
δύο φύλων στον δημόσιο χώρο αλλά και εκείνο, άμεσα συναρτημένο με το πρώτο, 
της γλωσσικής ανισότητας σε όλα τα επίπεδα γλωσσικής ανάλυσης. 

 
Λογοτεχνία, θέατρο και κινηματογράφος 
Το μάθημα έχει ως στόχο να εξετάσει τη σχέση της λογοτεχνίας με το θέαμα, 
θεατρικό και κινηματογραφικό, διερευνώντας τη «διασημειωτική» μετάφραση 
λογοτεχνικών κειμένων τόσο στη σκηνή όσο και στην οθόνη, δηλαδή τη θεατρική 
δραματοποίηση και τη φιλμική μεταφορά γαλλικών μυθιστορημάτων (βλ. 
ΡομπέρΜπρεσόν/Ντιντερό, Ρενουάρ/Ζολά, Μωπασάν, Μεριμέ, Φλωμπέρ). Θα 
παρουσιαστεί επίσης η φιλμική διασκευή γαλλικών θεατρικών έργων μέσα από 
συγκεκριμένα παραδείγματα (βλ. Λαμπίς/Ρενέ Κλαιρ, θεατρικός και 
κινηματογραφικός Ζαν Κοκτώ) ανιχνεύοντας την ειδολογική διεύρυνση  των δύο 
αυτών τεχνών. Μέσα από την ανάλυση συγκεκριμένων παραδειγμάτων θα 
μελετηθούν τα «κείμενα»-διασκευές ως πολιτισμικές μεταφορές και ως αισθητικά 
αντικείμενα συνομιλίας και αλληλεπίδρασης μεταξύ των ειδών και θα 
επαναπροσδιοριστούν οι έννοιες της λογοτεχνικότητας και της θεατρικότητας. 
 

Μετανάστευση, εξορία και διασπορά στον ελληνογαλλικό χώρο. Ιστορικές και 
λογοτεχνικές προσεγγίσεις 
Το μάθημα εστιάζει στα φαινόμενα που σχετίζονται με το θέμα της μετανάστευσης, 
της εξορίας και της διασποράς στη ιστορική και λογοτεχνική του διάσταση. Στόχος 
είναι να παρακολουθήσει τις ποικίλες εκφάνσεις αυτών των φαινομένων από τα τέλη 
του 18ου αι όπου σταδιακά διαμορφώνεται μια ελληνική κοινότητα στο Παρίσι μέχρι 
την περίοδο της Διδακτορίας στην Ελλάδα όπου κορυφώνονται οι δεσμοί με τη 
Γαλλία, τόσο στο θεσμικό, διανοητικό, καλλιτεχνικό, όσο και στο πολιτικό επίπεδο. 
Στο πλαίσιο του μαθήματος εξετάζεται πώς οι πρωτοβουλίες των αποδήμων 
συνέβαλαν αποφασιστικά στην τελική διαμόρφωση του ιδεολογικού πλαισίου μέσα 
στο οποίο προετοιμάστηκε ο απελευθερωτικός αγώνας των Ελλήνων αλλά και πώς, 
μετά τη δημιουργία του ανεξάρτητου ελληνικού κράτους, η ελληνική Κοινότητα της 
Γαλλίας διατήρησε ένα μέρος του προγενέστερου πολιτικού της ρόλου, ο οποίος, 
μάλιστα, αναβαθμιζόταν κατά τις περιόδους των εθνικών κρίσεων του Ελληνισμού. 
Στο πλαίσιο του μαθήματος διερευνάται επίσης, πώς η εμπειρία της μετανάστευσης 
και της εξορίας διαπερνά το έργο πολλών λογοτεχνών. 

 
Ιστορία των ιδεών για τη γαλλική και την ελληνική γλώσσα 
Προσεγγίζονται θέματα που σχετίζονται με τη σχέση γλώσσας και κοινωνίας, κυρίως 
στην ιστορική της διάσταση. Ενδεικτικά: Η ιστορία της διαμόρφωσης της γαλλικής 
και της ελληνικής ως εθνικών γλωσσών. Ιστορία της γλωσσικής ρύθμισης και 
τυποποίησης στη Γαλλία: Γαλλική Ακαδημία, γραμματικές, Remarqueurs, 
«bonusage». Φυγόκεντρες δυνάμεις: Καναδάς, «γαλλοφωνία». Οι ιδέες περί γλώσσας 
στον Διαφωτισμό και τη Γαλλική Επανάσταση. Η επίδρασή τους στις ιδέες για την 
ελληνική γλώσσα. Αντιλήψεις και στάσεις απέναντι στη γλώσσα, διαχρονική και 
διαγλωσσική προσέγγιση: γλωσσικός καθαρισμός, γλωσσική ανασφάλεια. 
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Λογοτεχνία και αρχαιότητα 
Με οδηγό πρόσφατες θεωρητικές μελέτες που επικεντρώνονται στη σημασία των 
υλικών αντικειμένων στην πολιτισμική ζωή μιας κοινωνίας καθώς και στις σύνθετες 
σχέσεις που διαμορφώνονται ανάμεσα στον αρχαιολογικό λόγο και τις εθνικές 
ιδεολογίες, εξετάζονται λογοτεχνικά κείμενα στα οποία τα αρχαία υλικά 
διαδραματίζουν κεντρικό σημασιακό ρόλο. Διερευνώνται ζητήματα όπως: η 
εμψύχωση των αρχαιοτήτων, οι σχέσεις λογοτεχνικού και αρχαιολογικού λόγου, η 
αρχαιολογική συγκρότηση της λογοτεχνικής γραφής.  
 

Πρόσληψη της αρχαίας και σύγχρονης Ελλάδας στη Γαλλία 
Εκκινώντας από μια προσέγγιση του ορισμού του κλασικού, τις μετατοπίσεις, τις 
διαφορετικές προσεγγίσεις αλλά και τις αμφισβητήσεις της αρχαιότητας, το μάθημα 
εστιάζει στην πρόσληψη της αρχαίας και σύγχρονης Ελλάδας στη Γαλλία. Ανάμεσα 
στα ζητήματα που εξετάζονται είναι ο ρόλος των ελληνιστών και κατόπιν των 
νεοελληνιστών στην διαμόρφωση της εικόνας της Ελλάδας στη Γαλλία και η 
συγκρότηση πολιτισμικών δικτύων,  οι έδρες αρχαίας και νεοελληνικής φιλολογίας 
στα γαλλικά πανεπιστήμια, ο ρόλος των πολιτιστικών θεσμών και της πολιτισμικής 
διπλωματίας, η πρόσληψη του αρχαίου θεάτρου στη γαλλική δραματουργία, η 
ελληνική αρχαιότητα και ο γαλλικός νεοκλασικισμός, η αρχαιότητα ως αντικείμενο 
εθνικών κατασκευών στη Γαλλία, οι αναπαραστάσεις της ελληνικής αρχαιότητας στη 
γαλλική τέχνη, ο ρόλος της εκδοτικής παραγωγής (περιοδικός και επιστημονικός 
τύπος, εκδότες, τυπογραφεία, έντυπα κλπ.). 

 
Γαλλόφωνη διαπολιτισμικότητα και ταυτότητες 
Η προβληματική της πολιτισμικής ταυτότητας στο πλαίσιο των περιοχών της 
Γαλλοφωνίας, αποτελεί έναν χώρο έρευνας που συναντάμε όλο και περισσότερο στις 
ανθρωπιστικές και στις κοινωνικές επιστήμες. Τα τελευταία χρόνια αυτή η 
προβληματική γνώρισε πολλές θεωρητικές προσεγγίσεις, ενώ βρίσκεται πάντα σε ένα 
μεταποικιακό πλαίσιο, εφόσον η Γαλλοφωνία είναι «μια (μετα)αποικιακή 
ανακάλυψη» (DominiqueCombe). Στο πλαίσιο του μαθήματος θα προσεγγισθούν τα 
ιστορικά και κοινωνικά περιβάλλοντα ως δομικά στοιχεία της ταυτότητας, οι 
διεθνικές κουλτούρες, οι μεταναστευτικές και διασπορικές κουλτούρες, οι 
εννοιoλογήσεις του κοσμοπολιτισμού και της συνοροχώρας (borderland), με 
γεωγραφικό πλαίσιο τις χώρες του Μαγκρέμπ, τις Αντίλλες και την υποσαχάρια 
Αφρική. 

 
Θεωρία της λογοτεχνίας  
Το μάθημα έχει σκοπό να ασκήσει τον φοιτητή στον θεωρητικό προβληματισμό 
σχετικά με το λογοτεχνικό φαινόμενο: ορισμός και λειτουργία της λογοτεχνίας, σχέση 
λογοτεχνίας, ιστορίας και κοινωνίας, ζητήματα ανάγνωσης και ερμηνείας του 
λογοτεχνικού κειμένου. Εξετάζονται βασικά στοιχεία της εμφάνισης της θεωρίας και 
κριτικής της λογοτεχνίας κατά τους νεώτερους χρόνους και ιδιαίτερα της 
διαμόρφωσης σχετικών τάσεων και σχολών από το δεύτερο ήμισυ του 20ού αιώνα 
έως σήμερα. Δίνεται έμφαση στις ποικίλες εκφάνσεις γαλλικού και γαλλόφωνου 
στοχασμού καθώς και στις θεωρίες και μεθόδους διερεύνησης της πρόσληψης και 
μετάφρασης του λογοτεχνικού έργου. 



 16 

 
Ειδικά θέματα λογοτεχνίας  
Στο πλαίσιο του μαθήματος θα προσεγγίζονται ειδικά θέματα λογοτεχνίας τα οποία 
θα προσδιορίζονται από τον/τους εκάστοτε διδάσκοντα/ες και θα καλύπτουν ένα 
εξειδικευμένο επιστημονικό πεδίο.  

 
Ειδικά θέματα ιστορίας του γαλλικού πολιτισμού 
Στο πλαίσιο του μαθήματος θα προσεγγίζονται ειδικά θέματα ιστορίας του γαλλικού 
πολιτισμού τα οποία θα προσδιορίζονται από τον/τους εκάστοτε διδάσκοντα/ες και θα 
καλύπτουν ένα εξειδικευμένο επιστημονικό πεδίο.  

 

Κριτική της μετάφρασης 
Πρόκειται για τη συστηματική μελέτη και ερμηνεία των αναμεταφράσεων 
σημαντικών έργων της γαλλικής λογοτεχνίας στη ελληνική γλώσσα  καθώς και την 
κριτική αποτίμησή τους με βάση τη λογοτεχνική κριτική και τη θεωρία της 
μετάφρασης. Θα αναλυθούν πρωτότυπα κείμενα και διαφορετικές μεταφραστικές 
εκδοχές υπό το φως εννοιών όπως «μεταφραστικός ορίζοντας», «μεταφραστικό 
σχέδιο», «σωστό», «λάθος», «αποκλίνουσα ομοιότης»,  «σχετική απόκλιση», «ριζική 
απόκλιση», «διασκευή» κλπ. 

 
Διασκευή  
Η διασκευή συνιστά την κατεξοχήν μεταφραστική πράξη, το σύνολο δηλαδή των 
διεργασιών εκείνων που απαιτούνται για να περάσουμε από μία κειμενική μορφή σε 
μία άλλη, κειμενική ή μη, μορφή που φέρει το ίδιο μήνυμα.  Τα σημαντικότερα 
στοιχεία που οφείλει να λαμβάνει υπ’ όψιν του ο διασκευαστής είναι οι πολιτισμικές 
αναφορές, το ύφος, καθώς και ο τόπος και ο χρόνος παραγωγής  του κειμένου-πηγής, 
προκειμένου να επιλέξει ποια από αυτά θα διατηρηθούν και ποια θα μεταβληθούν 
στην καινούργια εκδοχή του προς διασκευή κειμένου. Οι κυριότεροι παράγοντες που 
καθορίζουν αυτές τις επιλογές είναι το είδος (genre) του κειμένου-στόχου και το 
κοινό στο οποίο απευθύνεται. Μέσα από παραδείγματα κυρίως λογοτεχνικών, 
θεατρικών και κινηματογραφικών διασκευών έργων της κλασικής και της σύγχρονης 
γαλλικής λογοτεχνικής παραγωγής θα επιχειρήσουμε να εξετάσουμε τους 
μηχανισμούς που ορίζουν κατά περίπτωση αυτές τις επιλογές, αλλά και τη συνέπεια 
που αυτές οι επιλογές απαιτούν για να είναι μία διασκευή επιτυχημένη. Στη συνέχεια, 
θα επιχειρήσουμε να ασκηθούμε στη διασκευή, χρησιμοποιώντας κυρίως διηγήματα, 
για να έχουν αυτοτελή χαρακτήρα, τα οποία θα αποπειραθούμε να διασκευάσουμε για 
το θέατρο (μονόπρακτα), το σινεμά (ταινία μικρού μήκους), το ραδιόφωνο 
(ραδιοφωνικό μονόπρακτο) και το παιδικό κοινό.  
 

Δημιουργική γραφή 
Στο πρώτο εισαγωγικό τρίωρο θα εξοικειωθούμε με την έννοια της δημιουργικής 
γραφής και το ρόλο που διαδραματίζει στην εποχή μας, όπου το διαδίκτυο δίνει 
άπειρες δυνατότητες δημοσίευσης και ανάγνωσης. Στις επόμενες δέκα συναντήσεις 
θα επικεντρωθούμε σε  τέσσερις βασικές αφηρημένες έννοιες, την απώλεια, τη  
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μνήμη, την ελευθερία και την ευτυχία, και θα παρακολουθήσουμε πώς 
διαπραγματεύονται τις έννοιες αυτές Γάλλοι φιλόσοφοι, ποιητές, πεζογράφοι και 
αρθρογράφοι  από το 19ο και τον 20ό αιώνα. Θα επικεντρωθούμε στο ύφος ως κύριο 
φορέα του μηνύματος, και θα ασκηθούμε στη γραφή, παράγοντας με τη σειρά μας 
κείμενα με άξονα τις έννοιες αυτές. Τα είδη που θα μας απασχολήσουν στις ασκήσεις 
είναι το ποίημα, το διήγημα, το δοκίμιο, και η επιστολή. Έχουν επιλεγεί με κριτήριο 
την ποικιλία, αλλά και τη δυνατότητα αυτοτέλειας, προκειμένου να ολοκληρώνονται 
μέσα στο χρονικό διάστημα της εβδομάδας που μεσολαβεί από τη μία συνάντηση 
στην άλλη. Στο τέλος θα επιμεληθούμε ένα κείμενο του κάθε συμμετέχοντα, με στόχο 
τη δημιουργία ενός ιστολογίου όπου θα δημοσιεύσουμε τους καρπούς των 
συναντήσεών μας. 
 

Ειδικά θέματα μετάφρασης και μεταφρασεολογίας 
Εξετάζονται ανά περίπτωση θέματα που αφορούν: 
- είτε μετάφραση εξειδικευμένων πεδίων όπως: μετάφραση παιδικής/νεανικής 
λογοτεχνίας, αστυνομικής λογοτεχνίας, κόμικς, μετάφραση ειδικών κειμένων 
(ιατρικών, νομικών, τεχνικών, επιστημονικών, οικονομικών, τουριστικών) 
υποτιτλισμός, οπτικοακουστική μετάφραση, διασημειωτική μετάφραση, μηχανική 
μετάφραση και μετεπιμέλεια (post-editing), συνεργατική μετάφραση, επιμέλεια 
ψηφιακού κειμένου κτλ. 
-είτε μεταφρασεολογικά θέματα όπως: θεωρίες της μετάφρασης, μετάφραση και 
πολιτισμικά στοιχεία, μετάφραση του αστικού χώρου, ορολογία και μετάφραση, 
μετάφραση τοπωνυμίων και ανθρωπωνυμίων, μεταφραστική ηθική, μετάφραση και 
ιδεολογία, κοινωνιολογία της μετάφρασης, το επάγγελμα του μεταφραστή, εκδοτικές 
πολιτικές κτλ. 
 

ΑΡΘΡΟ 7 
ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΩΝ ΦΟΙΤΗΤΩΝ 
Το εκπαιδευτικό έργο κάθε ακαδημαϊκού έτους διαρθρώνεται σε δύο εξάμηνα 
σπουδών, το χειμερινό και το εαρινό, έκαστο εκ των οποίων περιλαμβάνει 
τουλάχιστον δεκατρείς (13) εβδομάδες διδασκαλίας και τρεις (3) εβδομάδες 
εξετάσεων. Τα μαθήματα του χειμερινού και εαρινού εξαμήνου εξετάζονται 
επαναληπτικώς κατά την περίοδο του Σεπτεμβρίου. Σε περίπτωση που στο μάθημα 
προβλέπεται αξιολόγηση μέσω γραπτών εργασιών, η καθυστερημένη παράδοση της 
εργασίας επισύρει ποινή ως εξής: 10% επί της βαθμολογίας για καθυστέρηση ενός 
μήνα, 20% για καθυστέρηση δύο μηνών, 30% για καθυστέρηση πέραν των τριών 
μηνών. 
Η παρακολούθηση των μαθημάτων και των εργαστηρίων είναι υποχρεωτική.  
Σε περίπτωση κωλύματος διεξαγωγής μαθήματος προβλέπεται η αναπλήρωσή του. Η 
ημερομηνία και η ώρα αναπλήρωσης αναρτώνται στον ιστότοπο του Τμήματος.  
Η αξιολόγηση των μεταπτυχιακών φοιτητών και η επίδοσή τους στα μαθήματα που 
υποχρεούνται να παρακολουθήσουν στο πλαίσιο του ΠΜΣ πραγματοποιείται στο 
τέλος κάθε εξαμήνου με γραπτές ή/και προφορικές εξετάσεις ή/και με εκπόνηση 
εργασιών καθ’ όλη τη διάρκεια του εξαμήνου. Ο τρόπος αξιολόγησης ορίζεται από 
τον διδάσκοντα του κάθε μαθήματος. Η βαθμολόγηση γίνεται στην κλίμακα 1-10 και 
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η βάση είναι το έξι (6). Η βαθμολογία των μαθημάτων κατατίθεται στη Γραμματεία 
του ΠΜΣ εντός 20 ημερών από τη λήξη της εξεταστικής περιόδου. 
Για την απόκτηση ΔΜΣ κάθε μεταπτυχιακός φοιτητής οφείλει να παρακολουθήσει 
και να εξεταστεί επιτυχώς στο σύνολο των προσφερόμενων μαθημάτων του ΠΜΣ και 
να εκπονήσει μεταπτυχιακή διπλωματική εργασία, συγκεντρώνοντας έτσι εκατό 
είκοσι (120) ECTS. 
Εάν ένας μεταπτυχιακός φοιτητής αποτύχει στην εξέταση μαθήματος ή μαθημάτων, 
ούτως ώστε σύμφωνα με όσα ορίζονται στον παρόντα Κανονισμό Μεταπτυχιακών 
Σπουδών θεωρείται ότι δεν έχει ολοκληρώσει επιτυχώς το πρόγραμμα, εξετάζεται, 
ύστερα από αίτησή του, από τριμελή επιτροπή μελών ΔΕΠ του Τμήματος, τα μέλη 
της οποίας έχουν το ίδιο ή συναφές αντικείμενο με το εξεταζόμενο μάθημα και 
ορίζονται από τη Συνέλευση του Τμήματος. Από την επιτροπή εξαιρείται ο 
υπεύθυνος της εξέτασης διδάσκων (παρ.6, άρ. 34, Ν.4485/2017). 
Στο Δ΄ εξάμηνο του ΠΜΣ προβλέπεται η εκπόνηση μεταπτυχιακής διπλωματικής 
εργασίας. Η Συντονιστική Επιτροπή, ύστερα από αίτηση του υποψηφίου στην οποία 
αναγράφεται ο προτεινόμενος τίτλος της διπλωματικής εργασίας, ο προτεινόμενος 
επιβλέπωνκαι επισυνάπτεται περίληψη της προτεινόμενης εργασίας, ορίζει τον 
επιβλέποντα αυτής και συγκροτεί την τριμελή εξεταστική επιτροπή για την έγκριση 
της εργασίας, ένα από τα μέλη της οποίας είναι και ο επιβλέπων (παρ. 4, άρ. 34, Ν. 
4485/2017). Ο ορισμός της τριμελούς εξεταστικήςεπιτροπής επικυρώνεται από τη 
Συνέλευση του Τμήματος.  
Ο επιβλέπων της μεταπτυχιακής διπλωματικής εργασίας είναι ένας από τους 
διδάσκοντες στο ΠΜΣ. Τα μέλη της τριμελούς εξεταστικής επιτροπής μπορεί να είναι 
μέλη ΔΕΠ από ΑΕΙ της ημεδαπής ή της αλλοδαπής, ερευνητές σε ερευνητικά κέντρα 
ή επιστήμονες αναγνωρισμένου κύρους, των οποίων το γνωστικό αντικείμενο είναι το 
ίδιο ή συγγενές με αυτό της μεταπτυχιακής εργασίας. Είναι δυνατή η εκπόνηση 
διαθεματικών εργασιών με συνεπίβλεψη από μέλη διαφορετικών κατευθύνσεων 
καθώς και η συμμετοχή σε τριμελείς επιτροπές μελών ΔΕΠ άλλων ΑΕΙ. 
Το αντικείμενο της μεταπτυχιακής διπλωματικής εργασίας πρέπει να έχει 
επιστημονικό χαρακτήρα και να είναι πρωτότυπο. 
Η γλώσσα συγγραφής της μεταπτυχιακής διπλωματικής εργασίας μπορεί να είναι η 
γαλλική ή η ελληνική. 
Οι μεταπτυχιακοί φοιτητές καλούνται να εκπονήσουν τη διπλωματική εργασία τους, 
ακολουθώντας τις οδηγίες συγγραφής που είναι αναρτημένες στον ιστότοπο του 
Τμήματος.  
Για να εγκριθεί η μεταπτυχιακή διπλωματική εργασία, ο φοιτητής οφείλει να την 
υποστηρίξει ενώπιον της τριμελούς εξεταστικής επιτροπής (παρ. 4, άρ. 34, Ν. 
4485/2017). Για να γίνει η υποστήριξη, απαιτείται προηγουμένως η σύμφωνη γνώμη 
της τριμελούς επιτροπής. Σε κάθε μέλος της τριμελούς επιτροπής κατατίθεται από ένα 
αντίτυπο της εργασίας. Η μεταπτυχιακή εργασία κρίνεται από την τριμελή επιτροπή 
στην υποστήριξη και η βαθμολογία κατατίθεται μόνο αφού ο φοιτητής προβεί στις 
όποιες διορθώσεις ζητήθηκαν κατά την υποστήριξη από την οικεία επιτροπή. Ο 
φοιτητής υποχρεούται να προβεί στις διορθώσεις αυτές εντός ενός (1) μηνός 
προκειμένου να ορκιστεί. Σε αντίθετη περίπτωση το θέμα παραπέμπεται στη ΣΕ. 
Η μεταπτυχιακή διπλωματική εργασία κρίνεται επιτυχής εφόσον βαθμολογηθεί 
τουλάχιστον με τη βάση του έξι (6/10). 
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Οι μεταπτυχιακές διπλωματικές εργασίες εφόσον εγκριθούν από την εξεταστική 
επιτροπή, αναρτώνται υποχρεωτικά στον ιστότοπο του Τμήματος (άρθρο 34, παρ. 5, 
Ν.4485/17). 
Επίσης, γίνεται ηλεκτρονική κατάθεση της διπλωματικής εργασίας στο Ψηφιακό 
Αποθετήριο ΠΕΡΓΑΜΟΣ, σύμφωνα με τις αποφάσεις της Συγκλήτου του ΕΚΠΑ. 
 

ΑΡΘΡΟ 8 
ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΩΝ ΦΟΙΤΗΤΩΝ 
1. Οι μεταπτυχιακοί φοιτητές έχουν όλα τα δικαιώματα και τις παροχές που 
προβλέπονται για τους φοιτητές του Α΄ κύκλου σπουδών, πλην του δικαιώματος 
παροχής δωρεάν διδακτικών συγγραμμάτων. Το Ίδρυμα υποχρεούται να εξασφαλίσει 
στους φοιτητές με αναπηρία ή/και ειδικές ανάγκες προσβασιμότητα στα 
προτεινόμενα συγγράμματα και τη διδασκαλία(παρ.3, άρθρο 34, Ν.4485/2017).  
2. Οι μεταπτυχιακοί φοιτητές καλούνται να συμμετέχουν και να παρακολουθούν 
σεμινάρια, συνέδρια και ημερίδες με γνωστικό αντικείμενο συναφές με αυτό του 
ΠΜΣ, καθώς και διαλέξεις ή άλλες επιστημονικές εκδηλώσεις του ΠΜΣ. 
3. Η παρακολούθηση των μαθημάτων είναι υποχρεωτική και κάθε φοιτητής δύναται 
να απουσιάσει έως τρεις (3) φορές ανά διδακτικό αντικείμενο . Μόνο σε εξαιρετικές 
και απολύτωςαιτιολογημένεςπεριπτώσεις, η ΣΕ μπορεί να δικαιολογήσει μεγαλύτερο 
αριθμό απουσιών . Η τήρησηκατάστασηςπαρουσιώνγίνεται με ευθύνη της 
γραμματείας του ΠΜΣ και των διδασκόντων. 
4. Η Συνέλευση του Τμήματος, μετά από εισήγηση της ΣΕ, δύναται να αποφασίσει τη 
διαγραφή μεταπτυχιακών φοιτητών εάν: 
- υπερβούν το ανώτατο όριο απουσιών 
- έχουν αποτύχει στην εξέταση μαθήματος ή μαθημάτων και δεν έχουν ολοκληρώσει 
επιτυχώς το πρόγραμμα,  
-  η πρόοδός τους κατά την εκπόνηση της μεταπτυχιακής εργασίας κριθεί ανεπαρκής 
ή στάσιμη, 
- υπερβούν τη μέγιστη χρονική διάρκεια φοίτησης στο ΠΜΣ, όπως ορίζεται στον 
παρόντα Κανονισμό, 
- έχουν παραβιάσει τις κείμενες διατάξεις όσον αφορά την αντιμετώπιση πειθαρχικών 
παραπτωμάτων από τα αρμόδια πειθαρχικά Όργανα,  
- αυτοδίκαια κατόπιν αιτήσεώς τους, 
- υποπέσουν σε παράπτωμα που εμπίπτει στο δίκαιο περί πνευματικής ιδιοκτησίας 
(Ν.2121/93) κατά τη συγγραφή των προβλεπόμενων εργασιών τους, 
- δεν καταβάλουν το προβλεπόμενο τέλος φοίτησης. 
5. Απαλλάσσονται από τα τέλη φοίτησης οι φοιτητές του ΠΜΣ οι οποίοι είναι πολίτες 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, των οποίων το ατομικό εισόδημα, εφόσον διαθέτουν ίδιο 
εισόδημα, και το οικογενειακό διαθέσιμο ισοδύναμο εισόδημα δεν υπερβαίνουν 
αυτοτελώς, το μεν ατομικό το εκατό τοις εκατό (100%), το δε οικογενειακό το 
εβδομήντα τοις εκατό (70%) του εθνικού διάμεσου διαθέσιμου ισοδύναμου 
εισοδήματος, σύμφωνα με τα πλέον πρόσφατα κάθε φορά δημοσιευμένα στοιχεία της 
Ελληνικής Στατιστικής Αρχής (ΕΛ.ΣΤΑΤ.). Η απαλλαγή αυτή παρέχεται για τη 
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συμμετοχή σε ένα μόνο ΠΜΣ. Σε κάθε περίπτωση, οι απαλλασσόμενοι 
φοιτητές/φοιτήτριες δεν ξεπερνούν το ποσοστό του τριάντα τοις εκατό (30%) του 
συνολικού αριθμού των φοιτητών που εισάγονται στο ΠΜΣ. Αν οι δικαιούχοι 
υπερβαίνουν το ποσοστό του προηγούμενου εδαφίου, επιλέγονται με σειρά 
κατάταξης ξεκινώντας από αυτούς που έχουν το μικρότερο εισόδημα (άρθρο 35, παρ. 
2, Ν.4485/17).  
6. Η ΣΕ μπορεί να εισηγείται υποτροφίες με ακαδημαϊκά κριτήρια, εφόσον το 
επιτρέπει ο προϋπολογισμός του ΠΜΣ. 
7. Στο τέλος κάθε εξαμήνου πραγματοποιείται αξιολόγηση κάθε μαθήματος και κάθε 
διδάσκοντος από τους μεταπτυχιακούς φοιτητές (παρ.1., άρθρο 44, Ν.4485/2017). Με 
ευθύνη της Γραμματείας, συμπληρώνονται από τους φοιτητές ανώνυμα 
ερωτηματολόγια αξιολόγησης. Τα αποτελέσματα της αξιολόγησης του κάθε 
διδάσκοντα θα του κοινοποιούνται. 
8. Η καθομολόγηση γίνεται στο πλαίσιο της Συνέλευσης του Τμήματος Γαλλικής 
Γλώσσας και Φιλολογίας και σε χώρο της Φιλοσοφικής Σχολής, παρουσία του 
Διευθυντή του ΠΜΣ ή του Αναπληρωτή του, του Προέδρου του Τμήματος ή του 
Αναπληρωτή του και, κατά τις δυνατότητες, από τον Κοσμήτορα της Φιλοσοφικής 
Σχολής. 
Πιο συγκεκριμένα στο πλαίσιο του ΠΜΣ «Ελληνογαλλικές Σπουδές στη Λογοτεχνία,  
τον Πολιτισμό και τη Μετάφραση» απονέμεται Δίπλωμα Μεταπτυχιακών Σπουδών 
στις εξής ειδικεύσεις: 

α. Λογοτεχνία και Πολιτισμός 
β. Μετάφραση 

9. Δίπλωμα Μεταπτυχιακών Σπουδών δεν απονέμεται σε φοιτητή του οποίου ο τίτλος 
σπουδών πρώτου κύκλου από ίδρυμα της αλλοδαπής δεν έχει αναγνωριστεί από το 
Διεπιστημονικό Οργανισμό Αναγνώρισης Τίτλων Ακαδημαϊκών και Πληροφόρησης 
(ΔΟΑΤΑΠ), σύμφωνα με το ν. 3328/2005 (Α΄ 80). 
10. Οι μεταπτυχιακοί φοιτητές μπορούν να αιτηθούν την έκδοση παραρτήματος 
διπλώματος. 
11. Για τη συμμετοχή τους στο ΠΜΣ «Ελληνογαλλικές Σπουδές στη Λογοτεχνία, τον 
Πολιτισμό και τη Μετάφραση» οι μεταπτυχιακοί φοιτητές καταβάλλουν τέλη 
φοίτησης που ανέρχονται στο ποσό των 2.400 € (δύο χιλιάδων τετρακοσίων ευρώ) 
ήτοι 600 € (εξακόσια ευρώ) ανά εξάμηνο . Η πρώτηδόσηκαταβάλλεται με την 
εγγραφή και οι υπόλοιπες τρεις δόσεις στην αρχή κάθε εξαμήνου . Εάν δεν 
καταβληθεί κάποια από τις δόσεις , η φοίτηση αυτοδικαίως διακόπτεται .Τα τέλη 
φοίτησης κατατίθενται σε τραπε ζικό λογαριασμό της Επιτροπή ςΕρευνών του ΕΚΠΑ 
και προσκομί ζεται η σχετική απόδ ειξη στη Γραμματεία του ΠΜΣ . Ο 
φοιτητήςπαραλαμβάνειαπόδειξηείσπραξης. Στην περίπτωσηδιακοπής της φοίτησης 
στο ΠΜΣ δεν επιστρέφεται το μέρος των τελών φοίτησης που έχεικαταβληθεί. 
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ΑΡΘΡΟ 9 
ΥΠΟΔΟΜΗ ΠΜΣ 
1. Για την εύρυθμη λειτουργία του ΠΜΣ θα διατεθούν αίθουσες διδασκαλίας και 
σεμιναρίων και εργαστήρια εξοπλισμένα με οπτικοακουστικά μέσα του Τμήματος 
Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας. 
2. Η διοικητική και γραμματειακή υποστήριξη του ΠΜΣ γίνεται από τη Γραμματεία 
του ΠΜΣ, η οποία στελεχώνεται από το διοικητικό προσωπικό του Τμήματος 
Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας. 
3. Η χρηματοδότηση του ΠΜΣ μπορεί να προέρχεται από: 
α) τον προϋπολογισμό του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών και 
των συνεργαζόμενων για την οργάνωσή του φορέων σύμφωνα με το άρθρο 43, 
β) τον προϋπολογισμό του Υπουργείου Παιδείας, Έρευνας και Θρησκευμάτων, 
γ) δωρεές, παροχές, κληροδοτήματα και κάθε είδους χορηγίες φορέων του δημόσιου 
τομέα, όπως οριοθετείται στην περίπτωση α΄ της παρ. 1 του άρθρου 14 του ν. 
4270/2014 (Α΄ 143), ή του ιδιωτικού τομέα, 
δ) πόρους από ερευνητικά προγράμματα,  
ε) πόρους από προγράμματα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή άλλων διεθνών οργανισμών, 
στ) μέρος των εσόδων των Ειδικών Λογαριασμών Κονδυλίων Έρευνας (Ε.Λ.Κ.Ε.) 
ζ) κάθε άλλη νόμιμη πηγή. 
Επειδή τα λειτουργικά έξοδα του ΠΜΣ δεν καλύπτονται εξ ολοκλήρου από τις 
ανωτέρω πηγές χρηματοδότησης, μέρος των λειτουργικών του εξόδων καλύπτεται 
από τέλη φοίτησης. 
4. Κατά τη λήξη της θητείας της ΣΕ, με ευθύνη του απερχόμενου Διευθυντή, 
συντάσσεται αναλυτικός απολογισμός του ερευνητικού και εκπαιδευτικού έργου και 
των λοιπών δραστηριοτήτων του ΠΜΣ, ο οποίος κατατίθεται στο Τμήμα Γαλλικής 
Γλώσσας και Φιλολογίας του ΕΚΠΑ (παρ. 2, άρ.44, Ν.4485/2017).Ο εν λόγω 
απολογισμός με ευθύνη της Κοσμητείας αποστέλλεται αμελλητίστα μέλη της ΕΣΕ 
(παρ. 5, άρ.44, Ν.4485/2017). 
5. Η εσωτερική και εξωτερική αξιολόγηση του ΠΜΣ θα γίνεται σύμφωνα με τις 
διατάξεις του άρθρου 44 του Ν.4485/2017. 
 

ΑΡΘΡΟ 10 
ΑΝΑΘΕΣΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ/ΔΙΔΑΣΚΟΝΤΕΣ ΣΤΟ ΠΜΣ 
Οι διδάσκοντες του ΠΜΣ προέρχονται, κατά 60%, από: 
- μέλη ΔΕΠ του Τμήματος,  
- μέλη ΕΕΠ, ΕΔΙΠ και ΕΤΕΠ του Τμήματος, κατόχους διδακτορικού διπλώματος  
- ομότιμους καθηγητές (άρ. 69, Ν.4386/2016) και αφυπηρετήσαντα μέλη ΔΕΠ του 
Τμήματος,  
- διδάσκοντες σύμφωνα με το π.δ. 407/1980 (Α' 112), 
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- επιστήμονες αναγνωρισμένου κύρους είτε κατόχους διδακτορικού διπλώματος είτε 
υποψήφιους διδάκτορες είτε εξαιρετικής τεχνικής εμπειρίας, οι οποίοι μπορεί να 
απασχολούνται ως ακαδημαϊκοί υπότροφοι με απόφαση της Συνέλευσης και πράξη 
του Προέδρου του Τμήματος για τη διεξαγωγή διδακτικού και ερευνητικού έργου, 
καθοριζόμενου με τη σύμβαση που υπογράφεται μεταξύ του ακαδημαϊκού 
υποτρόφου και του Πρύτανη του ΕΚΠΑ (παρ. 7, άρ. 29, Ν. 4009/2011).  
Με αιτιολογημένη απόφαση της Συνέλευσης του Τμήματος ανατίθεται διδασκαλία 
σε: 
- μέλη ΔΕΠ άλλων Τμημάτων του ΕΚΠΑ ή άλλου ΑΕΙ, 
- ερευνητές από ερευνητικά κέντρα του άρθρου 13Α, Ν. 4310/2014 και της 
Ακαδημίας Αθηνών, 
- επισκέπτες καταξιωμένους επιστήμονες από την ημεδαπή ή την αλλοδαπή, που 
έχουν θέση ή προσόντα καθηγητή ή ερευνητή σε ερευνητικό κέντρο, επιστήμονες 
αναγνωρισμένου κύρους ή επαγγελματίες με εξειδικευμένες γνώσεις ή σχετική 
εμπειρία στο γνωστικό αντικείμενο του ΠΜΣ, 
- επισκέπτες μεταδιδακτορικούς ερευνητές και νέους επιστήμονες της ημεδαπής ή της 
αλλοδαπής, κάτοχους διδακτορικού διπλώματος (παρ.7, άρθρο 16, Ν.4009/2011) 
ή γίνονται νέες προσλήψεις/συμβάσεις σύμφωνα με τα ανωτέρω (παρ. 1, 2, 5 & 6, αρ. 
36, Ν.4485/2017). 
Η ανάθεση διδασκαλίας μαθημάτων, διαλέξεων, σεμιναρίων και εργαστηρίων του 
ΠΜΣ γίνεται ύστερα από εισήγηση της ΣΕ και έγκριση της Συνέλευσης του 
Τμήματος. 
Οι ομότιμοι καθηγητές και τα αφυπηρετήσανταμελη Δ.Ε.Π. μπορούν να 
αναλαμβάνουν διδακτικό έργο στο Π.Μ.Σ, Εφόσον το γνωστικό τους αντικείμενο 
είναι σε απόλυτη συνάφεια με τα μαθήματα που διδάσκονται στο Π.Μ.Σ  
Για οποιοδήποτε θέμα δεν προβλέπεται στον παρόντα Κανονισμό αποφασίζει η 
Συνέλευση του Τμήματος μετά από σχετική εισήγηση της Συντονιστικής Επιτροπής. 
Η απόφαση να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 
 

Ο Πρύτανης 
 

Μελέτιος-Αθανάσιος Δημόπουλος 
 


